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1camor speak of rigour withour refe- 
rring to my personal experiences, ro my 
daily work and, in order to be able to do 
m,I  shall arrempr ro describe the way in 
which a ~ro jec r  ir born, developi and ir 
completed, rrying ra paint out thc mo- 
menri when rieour playr a determining . . .  
rolc. 

In facr, rigour is a urenril wirhout 
which al1 crearive acu would be impos- 
s!l>le. 

I f  1 ihink a b o a  whar happen, vhcn 
1 havc ro hrgm a new pro~ccr, 1 rrali,c rhñr 
211 I d a  ~r inrrocu.~ in:o t i c  natural, ran- 
dom cycle af rhoughrr 2nd obrervarionr 
a kind of preoccuparion which did not 
enirt at a conrciour leve1 unril rhat mo- 
ment. This kind of foreign body never 
cearer to  seek out relationrhips and rerur 
cirare memories and imager. It ir 
comparable toa poinr of view to whicb 
my persona becomes rubjecr, an objecri- 
ve through which 1 observe everything 
rhat occurs before me. 

1 enter this *are with pleasure and note 
wirh satirfaction imager and rituations to 
which 1 had never formerly paidro much 
attenrion. 

Thir agreesble phsychological state is 
succeeded by a second, no lesr interesting 
phase, generared by an Lresistable urge 
ro put the complen of reflexions in or- 
der; and nat only to arange, but also to 
acauire cenainties accomvanied by a need 
<o dogrnal<c, rhrurlre and chousc. 

Thougir longr for pracricllir~ anJ rnc 
rrar;4 fur concrete form. ana I $hall ni. 
ver iire ui repcaiinp, rhar furm i v  rlic >p. 
pl:cari>n oi iioughr tu a priiiciplc 11i.n 
io :t. thai l iher~v does nor :x i \ i  wilhour 
obligacian. 

It is ar rhe moment rhar rhe project is 
no more than a chaor of abservationr and 
aspirarianr when rigour has its first de- 
rermining role ro play. Rigaur allows 
abstracr rhoughr to pasr rhrough the ricve 
of dogmatic priciples wirh a kind of 
healrhy abralurirm and coldnerr. 

1 murr confesr that ihe firn emotionr 
are born at rhir mornenr: when from 
amongn the labyrinth af porsible hypoth. 
eses 1 choore wirh rigour the one rhar 
is perfecrly adapted to rhe dogmatic cer- 
tainties of principie. 

But the really rhfilling emarionr come 
later, when rhc projecr begins to rake shape 

No sé pas parlar de rigor sense fer referencia a les meves experiencies personals, a la meva 

tasca quotidiana, i, per poder-ho fer, provaré de descriure la manera com neix, creix i es con- 

clou un projecte, i intentaré de concretar quins són aquells moments en que el rigor acom- 

pleix un paper determinant. 

De fet, el rigor és un instrument de treball sense el qual qualsevol acte de creació fóra 

impossible. 

Si m'aturo a pensar en allb que passa quan em trobo que haig de comencar un projecte 

nou, m'adono que no faig més que introduir, en el cicle aleatori i natural dels pensaments 

i de les observacions, una mena de preocupaciÓ que fins aquel1 moment no era present en 

la meva consciencia. Aquesta mena de cos estrany no deixa de cercar relacions, de suscitar 

records i imatges. És comparable a un punt de vista al qual se sotmet la meva persona, un 

objectiu per mitja del qual observo tot allo que s'esdevé davant meu. 

M'endinso amb plaer en aquest estat i apunto, amb satisfacció, imatges i situacions a les 

quals mai no havia dedicat tanta atenció. 

A aquest estat psíquic tan agradable el succeix un altre no pas menys interessant, generat 

per una necessitat irresistible de posar ordre al conjunt de reflexions. 1 no pas solament 

d'ordenar-les, sinó també d'adquirir certituds, una necessitat de dogmatitzar, de teoritzar i 

de triar. 

El pensament es deleix per allb que és practic i per la recerca de la forma concreta, i no 

em cansaré pas de repetir que la forma és l'aplicació d'un pensament a un principi que li 

és alie, que la llibertat no existeix sense l'obligació. 
1 és en el moment que el projecte no és res més que un conjunt desordenat d'observacions 

i d'aspiracions quan el rigor acompleix per primera vegada el seu paper determinant. 

El rigor permet que el pensament abstracte passi pel sedas dels principis dogmAtics amb 

una mena d'absolutisme i de fredor saludables. 

1 haig de reconeixer que les primeres emocions neixen en aquest moment: quan, d'entre 

les intrincades hipotesis possibles, trio amb rigor aquella que s'ajusta d'una manera perfecta 69 





fore any appreciable rerult, become im- 
posible. For chis rearon 1 believe rhat uiy 
renewal rhat our praferrion undergaer 
pases rhrough a phsw of rnadification of 
consrrumional rei-hniques. The crafr- 
smao'r work ir arr. But in order to 
p m m t  rhe cafrrman's work from falling 
inca the dirorder creared by rhe muliipli- 
Uty and complexiry of problemr, ir must 
be carried out with dedicarion, wirh se- 
riournerr, wirh rigour. Findy, and above 
d, 1 believe thar one murr wark wirh cla- 
r i q  

The arahihirecr must know exacrly what 
he wmts 2nd why he wants samerhing 
done in I particular way; rhe crafrrman 
must underrrand rhe general senrimenta 
ro be eapieirsd rhrough reamwork. To 

forms and layouts. 
Simplicity thus becomes a vehiele of 

communication and underetanding 
among architecrr and craftrrnen who 
workin the modern world, in rhe essen- 
rial candition essentisl ro making 
rhemselver understood to others. 

Exterior de I'edifici. 
Foto: Alberto Fiammer 
Exterior View of the Building 

si les opcions depenen de dades merament funcionals, totes les disciplines són impossibles, 

i, conseqüentment, qualsevol resultac apreciable també és impossible. Per aixo crec que qual- 

sevol renovació que experimenta la nostra professió passa per una modificació de la tecnica 

constructiva. La tasca artesanal és art. Pero, perqui aquesta tasca artesanal no desemboqui 

en el desordre creat per la multiplicitat i per la complexitat dels problemes, cal que es faci 

amb dedicació, seriosament, amb rigor. 1, per damunt de tot, crec que s'ha de treballar amb 

claredat. 

Cal que l'arquitecte sipiga concretament vol, cal que sipiga per que vol que una cosa 

es faci d'una manera determinada, i I'artesi cal que comprengui, cal que conegui els senti- 

ments generals que hom vol expressar mitjancant la feina feta en equip. Per a aconseguir 

aquest resultat, cal ser estrictes, la qual cosa significa, també, simplicitat, reducció, elernenta- 

rietat en I'elecció de les formes i dels tracats. 

D'aquesta manera, la simplicitat es converteix en un vehicle de comunicació i de com- 

prensió entre els arquitectes i els artesans que actuen en el món modern, esdevé la condició 

indispensable per tal de ferse entendre als altres. 

Interior do la s.la de treball. 
Fofo: Alberto Flommer 
Interior View of the Working Holl 
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